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The Layout of This Series

1. The selection of this series of books can best represent the well-known
classics of China’s traditional culture and they will be published in
volumns. As to the best representative works, the complete edition will
be published. As some literary works and classics are of overmuch
length, the abridged edition had to be taken. The whole series of books
aim to reveal the essence and the many-sideness of China’s traditional cul-
ture.

2. The original edition of the classics in wide circulation is generally chosen.
In order to be convenient for the readers at home and abroad to read, the
simplified Chinese characters and punctuation marks of the new system
are employed and printed in horizontal lines. Since some original classics
are hard to understand, the modern Chinese versions are necessarily
added to them.

3. We shall organize scholars at home and abroad to translate the original
text into English, at the same time we shall make full use of the latest a-
cademic findings in the course of translating, If there already exist the
previous versions of the English translation, the most reliable one can be
chosen and meanwhile nesessary annotation and revising will be made for
it. As to names of persons and places and special terms, they are spelt ac-
cording to Chinese Phonetic Alphabet except some accepted translations.
Some of the nouns or terms can be rendered by both transliteration and
free translation according to the context, in which brackets are employed
to distinguish one from the other. Our readers’ opions and suggestions
will be warmly welcome and be adopted into revising so as to make the

translation periect.



4. For the references of readers at home and abroad, each book is preceded
with a foreword, which presents the introduction of the author, the con-
tents of the whole book, its cultural impact and the process of translating
the original text into English.

5. In some books, bilingual table of translated nouns or terms and index are
complied as appendixes in order to be convenient for readers’ consulta-

tion.

Translation Division
Hunan Publishing House
Aug\lﬁt . 1996
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